
Pojistitel:
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SMLOUVA GLOBALLIANCE č: 860002124

POJISTNÁ SMLOUVA

bankovní spojení: 
číslo účtu CZK: 
(dále jen „pojistitel")

COMPAGNIE FRANCAISE D'ASSURANCE POUR LE COMMERCE 
EXTERIEUR, se sídlem 92270 Bois Colombes, 1 Place Costes Et 
Bellonte, Francouzská republika, registrační číslo: 552069791, 
zapsaná v obchodním rejstříku při Obchodním soudu v Nanterre pod 
číslem zápisu 1986 В 01059,
prostřednictvím COMPAGNIE FRANCAISE D'ASSURANCE POUR 
LE COMMERCE EXTERIEUR organizační složka Česko, 
se sídlem Praha 2, nám. I. P. Pavlova 1789/5, PSČ 120 00, 
IČ: 27941906, DIČ: CZ27941906, zapsané v obchodním rejstříku
u rejstříkového soudu v Praze pod spisovou značkou A 58282, zast. 

Komerční banka, a.s.
107-6908680277/0100

korespondenční označení a adresa pro doručování veškerých oznámení a dalších 
písemností pojistiteli:

COFACE
nám. I. P. Pavlova 1789/5 
120 00 Praha 2

Pojistník/Pojištěný:

obchodní firma: 
právní forma: 
sídlo:
IČ:
DIČ:

bankovní spojení: 
číslo účtu CZK: 
zast.

(dále jen „pojištěný")

ČEPRO, a.s.
akciová společnost
Dělnická 213/12, Holešovice, 170 00 Praha 7
60193531
CZ60193531
zapsaná v obchodním rejstříku u rejstříkového soudu v Praze pod 
spisovou značkou В 2341 
Komerční banka, a.s.
11902931/0100
pány Mgr. Janem Duspěvou, předsedou představenstva, 
a Ing. Martinem Vojtíškem, členem představenstva

uzavírají tuto

pojistnou smlouvu:

PREAMBULE

1. Tato pojistná smlouva se uzavírá jako dílčí pojistná smlouva na základě Rámcové 
pojistné smlouvy na pojištění rizika nezaplacení pohledávek č. 47110 ze dne 
21.01.2019 (dále jen „Rámcová pojistná smlouva").

Tato pojistná smlouva upravuje poskytování služeb pojištění rizika nezaplacení 
pohledávek. Pojistná smlouva pokrývá dodávky vzniklé na základě pojištěné 
obchodní činnosti (čl. 1.1. pojistné smlouvy) odběratelům se sídlem v zemích 
uvedených níže (čl. 1.2. pojistné smlouvy).
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Pojistným nebezpečím je nezaplacení pohledávek po splatnosti pojištěných podle 
této pojistné smlouvy a pojistnou událostí nezaplacení pohledávek po splatnosti za 
podmínek dále uvedených v této pojistné smlouvě a jejích nedílných součástech.

Oprávněnou osobou z této pojistné smlouvy je pojištěný uvedený v této pojistné 
smlouvě. Toto pojištění je sjednáno jako pojištění škodové, pojistné platí pojištěný 
jako pojistné běžné.

2. Nedílnou součástí této pojistné smlouvy jsou:
a. Tento dokument (pojistka) a moduly uvedené v čl. 9 pojistné smlouvy.
b. Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění pohledávek proti riziku 

nezaplacení (dále jen „Všeobecné pojistné podmínky9 * 11). Pojištěný podpisem 
této pojistné smlouvy potvrzuje, že se s nimi seznámil.

3. Pro výklad pojmů uváděných tučně (vyjma názvů částí smlouvy) je rozhodné jejich 
vymezení dle článku 11 Všeobecných pojistných podmínek.
Pro výklad pojmů uváděných kurzívou je rozhodné jejich vymezení a význam 
specifikovaný v pojistné smlouvě.
Při výkladu pojmů uváděných jak tučně, tak kurzívou smluvní strany vezmou na 
zřetel i výklad pojmů uvedených v Rámcové pojistné smlouvě. Výklad pojmů 
uvedených v této pojistné smlouvě nemůže být nikdy činěn v rozporu s Rámcovou 
pojistnou smlouvou nebo vést к jejímu porušení.

4. Bez ohledu na dobu trvání této pojistné smlouvy:
a. Krytí pohledávek podle ustanovení této pojistné smlouvy u úvěrového limitu 

určeného pojistitelem je platné až od doby poskytnutí úvěrového limitu 
a podmínek sjednaných v individuálním potvrzení úvěrového limitu pro 
každého jednotlivého odběratele.

b. Krytí pohledávek podle ustanovení této pojistné smlouvy u úvěrového limitu 
určeného pojištěným - upravuje-li tato pojistná smlouva krytí na základě 
„discretionary limitu" - je platné od doby splnění podmínek uvedených 
v ustanoveních pro „discretionary limit".

5. V případě, že pojistitel poskytuje informaci o důvodech odmítnutí, omezení nebo 
snížení úvěrového limitu nebo zrušení pojistného krytí, pojištěný výslovně prohlašuje, 
že bude nakládat s jakoukoli informací tohoto charakteru jako s informací důvěrnou, 
jež je předmětem obchodního tajemství, a dále, že se v této souvislosti zříká 
jakýchkoli nároků vůči pojistiteli. Dále pojistitel nenese žádnou odpovědnost za 
jednání třetích stran vůči pojištěnému vyplývajícího z možného seznámení třetích 
stran s výše uvedenými informacemi.

6. Úpravy a změny této pojistné smlouvy jsou platné pouze ve formě písemných 
dodatků к této pojistné smlouvě, případně ve formě pojistitelem písemně potvrzených 
a schválených dokumentů.

7. Pojistná smlouva a vztahy z ní vyplývající se řídí právním řádem České republiky, 
zejména příslušnými ustanoveními zákona o pojišťovnictví a občanského zákoníku.

8. Všechny spory vzniklé na základě této pojistné smlouvy a v souvislosti s ní budou 
rozhodovány místně příslušným soudem v Praze, pokud se smluvní strany písemně 
nedohodnou jinak.

9. Údaje o pojištěném mohou být poskytnuty jakýmkoli dalším orgánům (např. orgánům
vykonávajícím dohled nad pojišťovnami, orgánům činným v trestním řízení, státním
orgánům provádějícím výběr a správu daní nebo bezpečnostním orgánům státu) 
pouze v souladu s ustanoveními zákona č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů.
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1. ROZSAH PLATNOSTI POJISTNÉ SMLOUVY - PROCENTA POJISTNÉHO KRYTÍ 
- NÁKLADY NA POJISTNÉ KRYTÍ A SLUŽBY

1.1. OBCHODNÍ ČINNOST POJIŠTĚNÉHO

Prodej paliv a maziv. Obchodní činností pojištěného se rozumí prodej zboží 
a poskytování služeb, tj. veškerý sortiment poskytovaný pojištěným, zejména pohonné 
látky (nafta motorová, benzín automobilový, JET A1 a extralehký topný olej) a zboží 
a služby, jejichž úhradu umožňuje pojistník provést prostřednictvím karet EUROOIL, 
případně jiná plnění ze smluv vzájemně odsouhlasených mezi pojistníkem 
a odběratelem.

1.2. ZEMĚ, PRO KTERÉ JE POJISTNÉ KRYTÍ POSKYTOVÁNO

л Země: Česká republika, Slovensko a ostatní země Evropské unie.

u Procento pojistného krytí: 90 % škody, nebo podle krycího listu nabídky pojistitele 
pro jednotlivou dílčí zakázku.

я Sazba pojistného: 0,075 % z obratu včetně DPH, nebo podle krycího listu nabídky 
pojistitele pro jednotlivou dílčí zakázku.

Sazba pojistného bude přepočtena podle přílohy č. 1 Rámcové pojistné smlouvy.

V případě, že Pojistitelem v této pojistné smlouvě stanovená sazba pojistného je nižší 
než je sazba uvedená v Příloze č. 1 Rámcové pojistné smlouvy pro výši pojistného 
obratu do 1,0 mld. Kč za pojistné období, tato hodnota nahrazuje příslušnou sazbu 
uvedenou v Příloze č. 1 Rámcové pojistné smlouvy, a to do okamžiku, kdy bude 
Pojistitelem v rámci jiné dílčí zakázky zadávané na základě Rámcové pojistné 
smlouvy nabídnuta hodnota nižší.

Pojistitel není oprávněn požadovat jakýkoliv doplatek pojistného, je-li v rámci této 
pojistné smlouvy nebo jiného vzájemného ujednání smluvních stran předvídaného 
Rámcovou pojistnou smlouvou a navazujícího na dílčí zakázky zadávané na základě 
Rámcové pojistné smlouvy jím nabídnutá sazba běžného pojistného nižší než 
jakákoliv sazba uvedená v Příloze č. 1 Rámcové pojistné smlouvy. Tímto není dotčen 
nárok pojistitele na minimální pojistné.

1.3. MINIMÁLNÍ POJISTNÉ

Minimální pojistné za pojistné období činí 800.000,- Kč.

Minimální roční pojistné je stanoveno jako celkové minimální pojistné za pojistné období 
pro tuto pojistnou smlouvu a veškerá vzájemná ujednání smluvních stran předvídaná 
Rámcovou pojistnou smlouvou a navazující na dílčí zakázky zadávané na základě 
Rámcové pojistné smlouvy, kterou uzavřel Pojistník/Pojištěný s Pojistitelem.

1.4. CENA SLUŽEB

Cena za stanovení úvěrových limitů nebo (grating limitů činí 300,- Kč + DPH za jednoho 
odběratele se sídlem v České republice nebo i mimo Českou republiku. Cena za 
stanovení úvěrového limitu nebo @ratingu limitu představuje Poplatek za stanovení 
úvěrového limitu podle Rámcové pojistné smlouvy, tj. představuje poplatek za jeho 
počáteční stanovení a průběžné (po celou dobu pojistného období) monitorování bonity 
odběratele, na kterého byl stanoven úvěrový limit, a to včetně případného informování 
pojistníka o selhání bonity odběratele. 3
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2. MAXIMÁLNÍ POJISTNÉ PLNĚNÍ

Celkové platby z titulu pojistného plnění na základě pohledávek vzniklých v pojistném 
období nepřekročí 40-ti násobek pojistného za pojistné období uhrazeného 
Pojistníkem/Pojištěným nebo к jehož uhrazení se Pojistník/Pojištěný zavázal touto 
pojistnou smlouvu a/nebo veškerými vzájemnými ujednáními smluvních stran 
předvídanými Rámcovou pojistnou smlouvou a navazujícími na dílčí zakázky zadávané 
na základě Rámcové pojistné smlouvy. Stanovením úvěrového limitu ve výši přesahující 
maximální pojistné plnění není výše maximálního pojistného p/nér?/dotčena.

3. MAXIMÁLNÍ DOBA SPLATNOSTI

Maximální doba splatnosti ]e 120 dnů počínaje datem vystavení faktury za prodané zboží 
nebo poskytnuté služby.

4. MAXIMÁLNÍ LHŮTA PRO VYSTAVENÍ FAKTUR

Maximální lhůta pro vystavení faktur je 30 dnů od data dodání nebo odeslání zboží nebo 
poskytnutí služby.

5. LHŮTA PRO OZNÁMENÍ POHLEDÁVEK PO SPLATNOSTI

Lhůta pro oznámení pohledávek po splatnosti je 60 dnů ode dne splatnosti.

V případě odložení dne splatnosti podle podmínek stanovených v článku 2.2.3 
Všeobecných pojistných podmínek činí lhůta pro oznámení pohledávek po splatnosti 30 
dnů od odsouhlaseného nového dne splatnosti.

6. MĚNA POJISTNÉ SMLOUVY

Měnou této pojistné smlouvy je Česká koruna (Kč, CZK).

7. SMĚNNÝ KURS

Směnným kursem je kurs vyhlášený Českou národní bankou ke dni uvedenému 
v ustanovení Všeobecných pojistných podmínek nebo podle příslušných modulů. Pro 
měny, u kterých Česká národní banka nestanoví směnný kurs, je směnným kursem kurs 
stanovený European Central Bank ke stejnému dni.

8. DOBA TRVÁNÍ POJISTNÉ SMLOUVY

Doba, na kterou se pojistná smlouva uzavírá: od 01.02.2022 do 31.01.2023.
Pojistná doba a pojistné období odpovídá době, na kterou je uzavřena tato pojistná 
smlouva.

9. MODULY

Následující moduly tvoří nedílnou součást této pojistné smlouvy:

A8.01 RIZIKO NEZAPLACENÍ

B3.04 ÚVĚROVÉ LIMITY

1. Stupnice hodnocení (grating:

. (grating X : bez krytí

. (grating NR : bez krytí
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. (grating R 

. ©rating @

. ©rating @@

. ©rating @@@

270.000, - Kč
540.000, - Kč

1.350.000, - Kč
2.700.000, - Kč

■ Procento pojistného krytí: 90 % škody, nebo podle krycího listu nabídky pojistitele 
pro jednotlivou dílčí zakázku.

V případě pojistné události bude výše hodnocení ©rating, které pojistitel udělil 
odběrateli pojištěného, přepočítána na měnu této pojistné smlouvy podle směnného 
kurzu platného v den, ve kterém pojištěný oznámil pojistiteli pohledávku po 
splatnosti.

2. Stanovení v rámci discretionary zóny:

Do této zóny spadají všechny nevyrovnané částky, které jsou nižší než, nebo se 
rovnají výši úpisu rizika 1.000.000,- Kč.

- Země: Česká republika, Slovensko.
- Specifické procento pojistného krytí: 90 % škody.
- Autorizovaný informační zdroj:

• Coface Czech Services, spol. s r.o.
• Dun & Bradstreet Czech Republic, a.s..

B81.02 TOPLINER

C1.02 PLNÉ INKASO POHLEDÁVEK

D1.01 MINIMÁLNÍ VÝŠE POJIŠTĚNÉ POHLEDÁVKY

Minimální výše pojištěné pohledávky: 20.000,- Kč.

E2.01 VÝNOSY

Bez ohledu na ustanovení modulu pojistitel souhlasí s tím, aby všechny 
výnosy obdržené pojištěným z titulu bankovních záruk nebo jiného zajištění 
před výplatou pojistného plnění i po ní náležely, pokud jde o část pohledávky 
nad rozsah úvěrovým limitem kryté částky, pojištěnému tehdy, budou-li 
splněny následující podmínky:

1) Pojištěný bude při oznámení o pohledávkách po splatnosti informovat 
pojistitele o bankovní záruce nebo jiném zajištění týkajícím se 
pohledávky; oznámení pojistiteli o bankovní záruce nebo jiném zajištění 
týkající se pohledávky je oprávněn učinit pojištěný ve formě emailové 
zprávy.

2) Pojištěný uplatní práva z bankovní záruky nebo jiného zajištění v případě 
nezaplacení odběratelem ve vztahu к celé pohledávce po splatnosti 
i v případě, kdy výše bankovní záruky nebo jiného zajištění převyšuje část 
pohledávky úvěrovým limitem nekrytou.

Uvedený souhlas к modulu E2.01 nebude přitom vykládán tak, že se tím 
jakkoli mění, doplňují nebo rozšiřují jiná ustanovení a podmínky dohodnuté 
v této pojistné smlouvě, nebo že se pojistitel vzdává svých práv, a to jinak, než 
jak právě výše výslovně uvedeno.



FI 3.02 PODÍL NA ZISKU

Modul podíl na zisku se neuplatní. Namísto uvedeného modulu se uplatní 
Bonifikační doložka:

Škodní poměr [%] Bonus[%]

0% 21 %

do 10 % 18 %

do 15 % 16,5%

do 20 % 15%

Po skončení každého pojistného období má pojistník/pojištěný právo na 
uplatnění bonusu z pojistného, která se stanoví následujícím způsobem.

Plnění vyplacená pojistitelem za pohledávky z daného pojistného období na 
pojistná plnění vztahující se к pohledávkám z daného pojistného období 
snížená o veškeré výnosy po výplatě pojistného plnění náležející pojistiteli se 
dají do percentuálního poměru s výší pojistného za dané pojistné období 
(škodní poměr).

К vyplacení nebo jinému vypořádání bonusu z pojistného dojde nejpozději ve 
lhůtě 5 měsíců po skončení příslušného pojistného období.

F29.02 POPLATKY

Dohodnuto odchylně od znění modulu:
• Neuplatní se

o závazek neposkytnout informace o úvěrovém limitu třetím stranám (platí však 
pro jeho odůvodnění):

o neodvolatelné zmocnění Coface Czech Insurance Service, s.r.o.
• faktura za poplatky je vystavována Pojistitelem nejdříve první pracovní den měsíce 

následujícího po měsíci, ve kterém poplatky vzniknou.
• faktura je splatná do 30 dnů ode dne jejího doručení Pojištěnému.

F47.01 POJISTNÉ PODLE MĚSÍČNÍHO HLÁŠENÍ OBRATU

Pojistitel a pojištěný se odchylně od první věty článku 1 modulu dohodli 
následovně:

„Pojištěný je povinen dohodnutým způsobem nahlásit pojistiteli do konce 
deklarační lhůty obrat uskutečněný v každém kalendářním měsíci, jenž spadá 
do rozsahu pojistné smlouvy, a to včetně DPH, je-li uplatněna; v hlášení 
obratu pojištěný rozliší obraty uskutečněné s odběrateli podle případných 
jednotlivých sazeb pojistného (článek 1.2 výše).“.

Deklarační lhůta: do 15. dne následujícího kalendářního měsíce.

Bez zálohy.

10. ZVLÁŠTNÍ USTANOVENÍ O SDÍLENÝCH ODBĚRATELÍCH

Odchylně od ustanovení článku 2.1 Všeobecných pojistných podmínek, věty „Pojištěný je 
povinen podílet se na části rizika, která nebyla pojistitelem pojištěna, pokud se s pojistitelem 
písemně nedohodne jinak." se pojistitel a pojištěný dohodli následovně:



10.1. Nebezpečí nezaplacení pohledávek z dodání nebo odeslání zboží nebo poskytnutí 
služeb může být pojištěno i jiným pojistitelem, a to dle komodit, jak uvedeno níže, nebo 
jiného kritéria stanoveného v rámci dílčí zakázky zadávané na základě Rámcové 
pojistné smlouvy; rozhodnutí pojistitele o stanovení @rating limitu či úvěrového limitu 
podle této pojistné smlouvy jsou pro takové případy platná a účinná až ode dne, ve 
kterém pojistitel obdrží písemné oznámení pojištěného o tom, že do rozsahu pojistné 
smlouvy a pojistného krytí zařazuje ve vztahu ke konkrétnímu odběrateli (dále jen 
„sdílený odběratel") pohledávky z dodání nebo odeslání zboží:
a) buď benzínu,
b) nebo nafty
(dále jen „zvolená komodita"); v oznámení neuvedená komodita se dále označuje jako 
„druhá komodita"; pojištěný je oprávněn zaslat pojistiteli oznámení o tom, že 
dosavadní zvolenou komoditu zaměňuje za druhou komoditu, pouze v případě, že ke 
dni takového oznámení jsou veškeré pohledávky z dodání či odeslání druhé komodity 
sdíleným odběratelem zcela zaplaceny.

Pojistné krytí pohledávek z dodání nebo odeslání zvolené komodity vznikne a bude 
trvat za kumulativního splnění následujících podmínek, jež jsou co do vzniku a trvání 
pojistného krytí podmínkami platnosti a účinnosti ©rating limitu či úvěrového limitu ve 
vztahu к jednotlivým sdíleným odběratelům:

- v oznámení pojištěného o zvolené komoditě bude uveden pojistitel druhé komodity 
(dále jen „jiný pojistitel") a výše úvěrového limitu stanoveného tímto jiným 
pojistitelem na daného sdíleného odběratele;

- pojištěný učiní pojistiteli nejpozději do 3 pracovních dnů oznámení, pokud jde 
o zvýšení, jakož i o snížení (a na jakou výši) nebo zrušení úvěrového limitu 
stanoveného jiným pojistitelem ve vztahu к danému sdílenému odběrateli, 
a současně i o dni, od nějž je takové zvýšení, snížení nebo zrušení účinné;

- na fakturách vystavených sdílenému odběrateli budou zvolená komodita nebo druhá 
komodita zřetelně vyznačeny;

- činí-li pojištěný jinému pojistiteli ve vztahu к sdílenému odběrateli oznámení 
ekvivalentní oznámení o pohledávkách po splatnosti (resp. o platební 
neschopnosti) nebo oznámení o zhoršení postavení odběratele, učiní současně 
pojistiteli podrobné oznámení o jeho obsahu, a i bez vyžádání pojistitele je bude 
bezodkladně průběžně doplňovat;

- pojištěný zašle pojistiteli do 10. dne měsíce následujícího po kalendářním měsíci 
spadajícím do pojistného období oznámení o celkovém saldu pohledávek ke konci 
tohoto měsíce v členění dle jednotlivých sdílených odběratelů, a u nich dále 
v členění pohledávek do dne splatnosti a po něm, a to včetně DPH, je-li uplatněna 
(závazek pojištěného zahrnout takto uskutečněný obrat do čtvrtletního oznámení 
obratu zůstává přitom nedotčen); v rámci uvedeného měsíčního oznámení zašle 
pojistiteli rovněž informaci o celkovém saldu pohledávek vůči jednotlivým sdíleným 
odběratelům z dodání nebo odeslání druhé komodity pojištěných u jiného 
pojistitele, a u nich dále v členění do dne splatnosti a po něm, a to včetně DPH, 
je-li uplatněna.

10.2. Ve vztahu ke sdíleným odběratelům rozdělí pojištěný výnosy po oznámení 
o pohledávkách po splatnosti mezi pojistitele a jiného pojistitele v poměru 
odpovídajícím poměru výše pohledávek z dodání či odeslání zvolené komodity 
a výše pohledávek z dodání či odeslání druhé komodity v den oznámení 
o pohledávkách po splatnosti (resp. o platební neschopnosti) nebo v den, kdy 
pojištěný učiní jinému pojistiteli sdělení, jež je ekvivalentní oznámení o pohledávkách 
po splatnosti (resp. o platební neschopnosti), podle toho, к němuž dojde dříve.



10.3. Výše uvedená ustanovení se uplatní přiměřeně v případě, že pojistitel uplatní i jiná 
kritéria stanovená v příslušné Výzvě pro podání nabídek než jsou shora uvedené 
komodity.

10.4. Výše uvedená ustanovení o sdílených odběratelích se neuplatní v případech 
úvěrových limitů stanovených pojištěným v rámci discretionary zóny.

11. OZNÁMENÍ O ÚVĚROVÝCH LIMITECH

11.1. Veškeré zprávy o oznámeních pojistitele o jakýchkoli úvěrových limitech (včetně 
hodnocení ©rating a / nebo TopLiner limitů, pokud je pojistná smlouva upravuje, jakož 
i jakýchkoli jiných typů rozhodnutí pojistitele ve vztahu к úvěrovým limitům, které bude 
pojistná smlouva v budoucnu upravovat) budou zasílány na e-mailovou adresu:

Pojištěný se zavazuje zajistit, že kapacita této e-mailové adresy bude dostatečná pro 
příjem e-mailových zpráv.

11.2. Odeslání zprávy o oznámení pojistitele o úvěrovém limitu na e-mailovou adresu 
uvedenou sub 11.1 výše se považuje za oznámení o úvěrovém limitu. Oznámení 
pojistitele o úvěrovém limitu se zobrazují dle instrukcí uvedených ve zprávě 
(prostřednictvím odkazu), a pojištěný se zavazuje oznámení pojistitele o úvěrovém 
limitu zobrazit a uložit na svém úložišti dat a / nebo vytisknout. Oznámení pojistitele 
o úvěrovém limitu bude dostupné po dobu 30 dnů od odeslání e-mailové zprávy.

11.3. O potřebě změny e-mailové adresy uvedené sub 11.1 výše bude pojištěný pojistitele 
bezodkladně písemně informovat.

11.4. Pojistitel je oprávněn kdykoli změnit způsob, jímž činí pojištěnému oznámení 
o úvěrových limitech, na zasílání faxem či prostřednictvím držitele poštovní licence, 
nebo zasílat oznámení o úvěrových limitech faxem či prostřednictvím držitele poštovní 
licence paralelně vedle zasílání zpráv o oznámení pojistitele o úvěrovém limitu na 
e-mailovou adresu uvedenou sub 11.1 výše.

11.5. Oznámení o úvěrových limitech (nejedná-li se o jeho snížení či zvýšení v souladu 
s touto pojistnou smlouvu) musí být v souladu s nabídkou učiněnou Pojistitelem na 
základě Výzvy pro podání nabídek učiněné podle Rámcové pojistné smlouvy.

12. OSTATNÍ USTANOVENÍ

12.1. Pojistitel a pojištěný se dohodli na vyloučení ustanovení § 2801 odstavec 1 
občanského zákoníku, které se tak podle této pojistné smlouvy nepoužije; 
nezaplacením pojistného se tedy pojištění nepřerušuje.

12.2. Pojistitel a Pojištěný se dohodli na následujících výlukách ze všeobecných 
pojistných podmínek:
12.2.1. Pro vyloučení jakýchkoliv pochybností stanovují Smluvní strany, že za 

propojené osoby se pro účely ustanovení čl. 1, odst. 1.2., pododstavce
1.2.1 a^ článku 11 se nepovažují obchodní korporace s majetkovou účastí 
státu (Českou republiku) či subjekty zřízené státem (Českou republikou) 
nebo jeho organizačními složkami.

12.2.2. Ustanovení čl. 2 odst. 2.1, druhý pododstavec se neuplatní.
12.2.3. Ustanovení čl. 3 odst. 3.3, se v odpovídajícím rozsahu nepoužije v případě 

uplatnění Odděleného jištění ve smyslu Rámcové pojistné smlouvy.
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12.3. Pojistná smlouva je sepsána ve dvou vyhotoveních, z nichž každé je originálem. 
Smluvní strany svým podpisem stvrzují, že se seznámily, vzaly na vědomí a souhlasí 
se všemi ustanoveními této pojistné smlouvy a jejích součástí.

12.4. Tato pojistná smlouva je dílčí pojistnou smlouvou ve smyslu Rámcové pojistné 
smlouvy.

íA ;

V Praze 2022

POJIŠTĚNÝ

/ /
V Praze 2022/ /

POJISTITEL

ČEPRO, a.s. COMPAGNIE FRANCAISE D'ASSURANCE 
POUR LE COMMERCE EXTERIEUR

Mg
p

Ing. Martin 
člen předsta

R
n
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Smlouva GLOBALLIANCE CONTRACT-CZ
Pojištění pohledávek

A8.01

POJIŠTĚNÉ RIZIKO

A8.01

RIZIKO NEZAPLACENÍ

POJIŠTĚNÉ RIZIKO

Tato smlouva pokrývá riziko nezaplacení pohledávek pojištěného.

POJISTNÉ PLNĚNÍ

V případě platební neschopnosti odběratele pojištěného bude pojistné plnění 
vyplaceno do 30 dnů po obdržení pojistitelem písemných dokladů o platební 
neschopnosti a všech dokumentů prokazujících pohledávku.

V případě jiných příčin nezaplacení pohledávky pojištěného vznikne pojištěnému nárok 
na pojistné plnění pět měsíců poté, kdy pojistitel obdrží od pojištěného oznámení 
o pohledávkách po splatnosti společně se žádostí o intervenci. Pojistné plnění bude 
pojištěnému vyplaceno do 30 dnů po uplynutí této pětiměsíční lhůty za předpokladu, že 
pojištěný předal pojistiteli veškeré písemné doklady o pohledávce.



Smlouva GLOBALLIANCE CONTRACT-CZ
Pojištění pohledávek

B3.04

MODUL RIZIK

B3.04

ÚVĚROVÉ LIMITY

Úvěrový limit stanovuje

- buď pojištěný v rámci discretionary limitu,
- nebo pojistitel v rámci úpisu rizika.

1. STANOVENÍ V RÁMCI DISCRETIONARY LIMITU

1.1 Úvěrový limit vztahující se к odběrateli pojištěného může pojištěný na základě níže 
uvedených podmínek stanovit sám, pokud úvěrový limit nepřesahuje výši úpisu rizika, 
která je pevně stanovená v pojistné smlouvě:

- odběratel pojištěného musí mít sídlo v zemi, která je pro tuto možnost uvedena na 
seznamu v pojistné smlouvě. Pojistitel si vyhrazuje právo na úpravu seznamu 
příslušných zemí během pojistného období,

- veškeré pohledávky vyplývající z jakékoli obchodní smlouvy, které měl pojištěný 
za svým odběratelem v období 12 měsíců před dodáním nebo odesláním zboží 
nebo poskytnutím služeb, musí být zaplacené v rámci maximální doby splatnosti,

- specifické procento pojistného krytí vztahující se к této možnosti je stanoveno 
v pojistné smlouvě.

Před dodáním nebo odesláním zboží či poskytnutím služeb musí pojištěný buď

(a) získat obchodní informaci. Tato informace nesmí být starší než 6 měsíců a musí 
pocházet od informačních zdrojů specifikovaných v pojistné smlouvě. Zpráva nesmí být 
nijak nepříznivá, ani nesmí obsahovat žádnou výhradu či omezení vztahující se 
к odběrateli. V takovém případě má pojištěný možnost stanovit úvěrový limit sám ve 
výši, kterou doporučuje obchodní informace;

nebo

(b) úvěrový limit může pojištěný stanovit sám v rámci discretionary limitu na základě 
uspokojivé zkušenosti z obchodování s odběratelem za období 12 měsíců před 
dodáním nebo odesláním zboží nebo poskytnutím služeb. Nejvyšší součet 
pohledávek současně otevřených vůči odběrateli v posledních 12 měsících, jež byly 
následně uspokojeny, může pojištěný v takových případech stanovením úvěrového 
limitu přesáhnout nejvýše o 25 % uvedeného součtu.

1.2 Pokud je pojištěný uživatelem s předplacenou službou online systému pojistitele, může 
pojištěný konzultovat s pojistitelem hodnocení ©rating, které odběrateli pojištěného 
uděluje pojistitel. Jestliže pojistitel odběrateli pojištěného dosud hodnocení ©rating 
neudělil, může pojištěný požádat pojistitele o úvěrový limit, a to podle podmínek 
specifikovaných níže v článku 2.
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Poté bude pojištěný krytý - s výjimkou případu, kdy hodnocení ©rating je X nebo NR 
nebo když pojistitel odmítne stanovit úvěrový limit - do výše úpisu rizika, nebo, je-li to 
pro pojištěného výhodnější:

- buď do výše hodnocení ©rating, které pojistitel odběrateli pojištěného uděluje, podle 
stupnice stanovené v pojistné smlouvě,

- nebo do výše úvěrového limitu,

a platí pro pojištěného výhodnější procento pojistného krytí stanovené v pojistné 
smlouvě pro pojistné limity určené na základě úpisu rizika pojistitelem.

2. STANOVENÍ V RÁMCI ÚPISU RIZIKA

V případě, že požadovaný úvěrový limit je vyšší než je výše úpisu rizika nebo v případě, že
odběratel má sídlo v jiné zemi než v těch, které jsou uvedené v článku 9 pojistné smlouvy,
stanoví pojistitel úvěrový limit tak, jak je specifikováno níže:

2.1 Pokud je pojištěný uživatelem s předplacenou službou online systému pojistitele, je 
pojištěný povinen konzultovat s pojistitelem hodnocení ©rating, které odběrateli 
pojištěného uděluje pojistitel. Poté bude pojištěný krytý do výše hodnocení ©rating, 
které odběrateli pojistitel uděluje, podle stupnice uvedené v pojistné smlouvě 
a s procentem pojistného krytí stanoveným v pojistné smlouvě, s výjimkou případu, kdy 
hodnocení ©rating je X nebo NR.

2.2 Pokud pojištěný není uživatelem s předplacenou službou online systému pojistitele, 
nebo jestliže pojištěnému stanovená výše hodnocení ©rating nevyhovuje s ohledem 
na úvěrový limit, jaký pojištěný očekává, nebo jestliže pojistitel odběrateli pojištěného 
dosud hodnocení ©rating neudělil, je pojištěný povinen požádat o úvěrový limit. Tento 
úvěrový limit stanoví maximální souhrnnou částku, pro kterou je poskytnuta pojistná 
ochrana, a dále jakékoliv specifické podmínky, které se na něj budou případně 
vztahovat.

Pokud úvěrový limit poskytnutý pojistitelem podléhá získání zajištění, pak musí být 
toto zajištění platné a vymahatelné.

2.3 Při každé žádosti o nové hodnocení ©rating nebo úvěrový limit nebo o změnu již 
platného hodnocení ©rating nebo úvěrového limitu je pojištěný povinen oznámit 
pojistiteli jakékoliv zhoršení postavení odběratele a veškeré případy pohledávek po 
splatnosti, u kterých к datu podávání žádosti vypršela maximální doba splatnosti.

3. PLATNOST A ZMĚNA KRYTÍ

Pro každého odběratele, kterému pojistitel udělil buďto hodnocení ©rating, nebo 
úvěrový limit, bude pojistitel poskytovat monitorovací službu. Pokud není v oznámení 
o úvěrovém limitu v případě úvěrových limitů stanoveno jinak, jsou rozhodnutí 
pojistitele týkající se hodnocení ©rating nebo úvěrových limitů účinná ode dne, ve 
kterém pojistitel obdržel žádost o úvěrový limit. Doba jejich platnosti v poskytnuté výši 
je neomezená, pokud není pojistitelem upravena odlišně. O jejich případném snížení 
nebo zrušení zašle pojistitel pojištěnému zvláštní oznámení. Pojistitel je oprávněn 
kdykoli zamítnout, snížit nebo zrušit hodnocení ©rating nebo úvěrový limit, 
a v takových případech pak zamítnutí, snížení nebo zrušení nabývá účinnosti pro 
prováděné dodání a odeslání zboží či poskytování služeb od data oznámení.
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Smlouva GLOBALLIANCE CONTRACT-CZ
Pojištění pohledávek

B81.02

MODUL RIZIK

B81.02

TOPLINER

V rámci a za podmínek dohodnutých v této pojistné smlouvě, a při dostupnosti služby 
pojištění TopLiner za splnění dále uvedených podmínek, je pojištěný oprávněn žádat 
o doplňkovou částku pojistného krytí (dále jen „TopLiner limit") na odběratele, ve vztahu 
к nimž učinil pojistitel rozhodnutí o jen částečném schválení pojištěným požadované výše 
úvěrového limitu, o snížení stanoveného úvěrového limitu, o jeho odmítnutí nebo zrušení.

TopLiner limit poskytuje pojistné krytí stejného rozsahu a stejných rizik, jak jsou dohodnuty 
v této pojistné smlouvě.

TopLiner limit podléhá zaplacení jednorázového dodatečného pojistného (dále jen „TopLiner 
pojistné"). TopLiner limit je co do jeho trvání, platnosti a účinnosti, jakož i co do jeho povahy, 
nezávislý na případném úvěrovém limitu stanoveném pojistitelem na téhož odběratele na 
základě této pojistné smlouvy, a nemá ani žádných účinků na platnost a účinnost 
stanovených úvěrových limitů.

TopLiner limit stanoví (i) buď doplňkovou částku pojistného krytí, pokud je na téhož 
odběratele stanoven úvěrový limit, nebo (ii) celkovou částku pojistného krytí, pokud byla 
žádost o úvěrový limit zamítnuta, nebo tento následně pojistitelem zrušen.

Pohledávky otevřené vůči danému odběrateli z dodání či odeslání zboží či poskytnutí 
služeb spadajících do rozsahu pojistné smlouvy, uskutečněné přede dnem platnosti 
a účinnosti TopLiner Limitu, musejí být pojištěným v požadavku na výši TopLiner limitu 
zohledněny.

1. Požadavek pojištěného

Pokud od oznámení rozhodnutí pojištěnému o jen částečném schválení pojištěným 
požadované výše úvěrového limitu, o snížení stanoveného úvěrového limitu, jakož 
i o jeho odmítnutí nebo zrušení, neuplynulo více než šest měsíců, má pojištěný možnost 
žádat o TopLiner limit (dále jen „požadavek TopLiner"). Po uplynutí uvedené šestiměsíční 
lhůty to již není možné.

Požadavek TopLiner musí obsahovat:

- výši 

a

- dobu trvání (ve dnech) TopLiner limitu, jež nesmí být kratší než 30 dnů a delší než 90 
dnů.

2. Sdělení návrhu pojistitele

Na základě požadavku TopLiner učiněného prostřednictvím on-line systému pojistitel 
posoudí, zda lze ve vztahu к danému odběrateli, požadované době trvání a výši TopLiner 
limit poskytnout, a sdělí buď, že

• návrh na poskytnutí TopLiner limitu nečiní,
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nebo

• návrh na poskytnutí TopLiner limitu činí, přičemž uvede

a) maximální výši TopLiner limitu, kterou je připraven na daného odběratele 
poskytnout, a

b) výši TopLiner pojistného za poskytnutí pojistného krytí na základě takového 
TopLiner limitu.

3. Přijetí návrhu

Přijme-li pojištěný návrh pojistitele, obdrží od pojistitele oznámení o TopLiner limitu 
s parametry pojistného krytí (odběratel, výše TopLiner limitu, doba jeho platnosti 
a TopLiner pojistné). Pojistitel není oprávněn TopLiner limit zrušit ani změnit. Pojistné 
krytí na základě TopLiner limitu je podmíněno včasným a úplným zaplacením TopLiner 
pojistného, jež je nevratné. TopLiner pojistné není součástí minimálního pojistného 
dohodnutého v pojistné smlouvě (tedy závazek pojištěného ve vztahu к minimálnímu 
pojistnému není TopLiner pojistným jakkoli dotčen), pro jeho splatnost se neuplatní 
ustanovení pojistné smlouvy o splatnosti pojistného.

4. Trvání

Doba trvání TopLiner limitu je mezi 30 až 90 dny a je uvedena v oznámení o TopLiner 
limitu; TopLiner limitem mohou být kryty jen pohledávky z dodání či odeslání nebo 
poskytnutí služeb uskutečněné v době trvání TopLiner limitu, a to ode dne uvedeného 
v oznámení pojištěnému.

TopLiner limit je účinný dnem uvedeným v oznámení pojištěnému a platí až do uplynutí 
doby v něm uvedené, nebo až do vzniku platební neschopnosti dotčeného odběratele, 
podle toho, co nastane dříve.

5. Upozornění na ukončení platnosti TopLiner limitu

Před uplynutím doby platnosti TopLiner limitu obdrží pojištěný prostřednictvím on-line 
aplikace na tuto skutečnost upozornění.

6. Nový nebo pozměněný požadavek TopLiner

Před uplynutím výše uvedené šestiměsíční lhůty může pojištěný žádat o TopLiner limit na 
další období, nebo o jeho nahrazení jiným.

Je-li nový návrh pojistitele na TopLiner limit přijat před uplynutím doby platnosti 
stávajícího TopLiner limitu, je stávající TopLiner limit nahrazen novým, včetně nového 
TopLiner pojistného; právo pojistitele na TopLiner pojistné vztahující se 
к nahrazovanému TopLiner limitu zůstává přitom nedotčeno.

Během výše uvedené šestiměsíční lhůty je pojištěný oprávněn žádat o Topliner limit 
tolikrát, kolikrát potřebuje, avšak každý nový Topliner limit nahrazuje případný předchozí, 
vždy s novým TopLiner pojistným; právo pojistitele na TopLiner pojistné vztahující se 
к nahrazovanému Topliner limitu zůstává vždy nedotčeno.

Na jednoho odběratele může v každém okamžiku platit jen jeden TopLiner limit. Požádá- 
li pojištěný, navzdory platnosti TopLiner limitu, na téhož odběratele o další Topliner limit, 
a pojistitel tento požadavek přijme, nový TopLiner limit nahradí TopLiner limit stávající, 
aniž by mu vzniklo právo na i jen částečné vrácení TopLiner pojistného vztahující se 
к nahrazenému TopLiner limitu.
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7. Smluvní podmínky

Všeobecné pojistné podmínky, moduly a jakákoli zvláštní ujednání obsažená v pojistné 
smlouvě platí i pro pojistné krytí na základě Topliner limitů, zejména i ustanovení 
vztahující se к maximálnímu pojistnému plnění, jež pro účely zjišťování jeho výše a jejího 
případného dosažení zahrnují Topliner pojistné a pojistná plnění základě Topliner limitů 
uskutečněná.



Smlouva GLOBALLIANCE CONTRACT-CZ
Pojištění pohledávek

Cl.02

MODUL INKASA POHLEDÁVEK

C1.02

PLNÉ INKASO POHLEDÁVEK

1. Pojistitel poskytne pojištěnému služby inkasa pohledávek, na které se tato pojistná 
smlouva vztahuje.

2. Za účelem inkasa zašle pojištěný pojistiteli ve lhůtě uvedené v pojistné smlouvě 
oznámení o pohledávkách po splatnosti s žádostí o intervenci. Dále na žádost 
pojistitele poskytne veškeré písemné podklady к pohledávce а к jejímu případnému
zajištění.

3. V rámci inkasa je pojistitel oprávněn vykonávat plně práva pojištěného к těmto 
pohledávkám, zejména uzavírat smír, a to pro pojištěné i částečně pojištěné 
pohledávky. Pojištěný je zavázán respektovat veškerá rozhodnutí činěná pojistitelem 
v rámci inkasa pohledávek a udělí pojistiteli к jejich inkasu neodvolatelné zmocnění 
a předá mu pro inkaso veškeré požadované dokumenty nebo listiny potřebné 
к inkasu pohledávek. Pojištěný a pojistitel se současně dohodli, že pojistitel bude 
posuzovat případy podle svého vlastního uvážení a sám bude rozhodovat o způsobu 
inkasa pohledávek a nákladech vynaložených na inkaso. V případě, že pojistitel 
nebude provádět inkaso sám, je pojištěný povinen učinit veškerá opatření, a to po 
dohodě s pojistitelem nebo podle jeho pokynů, jež mohou být považována za 
nezbytná к ochraně práv pojištěného а к zajištění platby pohledávek, což může vést 
i к odprodeji zboží.

4. Pojistitel nese veškeré vlastní náklady mimosoudního i soudního inkasa včetně 
nákladů pojištěného hrazených po dohodě s pojistitelem nebo podle jeho pokynů. 
Ustanovení o výnosech zůstávají tímto nedotčena. Pojištěný hradí veškeré náklady, 
které mu vzniknou při inkasu pohledávek z vlastní iniciativy.

5. Z inkasa jsou vyloučeny pohledávky, jež jsou předmětem sporu.



Smlouva GLOBALLIANCE CONTRACT-CZ
Pojištění pohledávek 

D1.01

MODUL POJISTNÉHO PLNĚNÍ

D1.01

MINIMÁLNÍ VÝŠE POJIŠTĚNÉ POHLEDÁVKY

Pojištění se nevztahuje na pohledávky, které nepřekročí minimální výši.
Pohledávky nižší než minimální výše nepodléhají oznamovací povinnosti a pojistitel pro ně 
neposkytuje služby mimosoudního nebo soudního inkasa pohledávek.



Smlouva GLOBALLIANCE CONTRACT-CZ
Pojištění pohledávek

E2.01

MODUL VÝNOSŮ

E2.01

VÝNOSY

Následná ustanovení jsou platná pro všechny výnosy:

1. Pojištěný je povinen bez prodlení oznámit pojistiteli veškeré výnosy, které obdrží 
poté, co pojistiteli doručil oznámení pohledávek po splatnosti.

2. Výnosy obdržené do výplaty pojistného plnění budou započítány na úhradu nejdříve 
splatných pohledávek.

3. Veškeré výnosy po výplatě pojistného plnění náleží pojistiteli. V případě, že celková 
výše výnosů převýší pojistné plnění, bude zbývající část pojištěnému vrácena.



Smlouva GLOBALLIANCE CONTRACT-CZ
Pojištění pohledávek

F13.02

MODUL FAKTURACE

F13.02

PODÍL NA ZISKU

Ke konci každého pojistného období má pojištěný právo na případný podíl na zisku za toto
období, jehož částka se počítá následujícím způsobem:

a) Po vyplacení posledního pojistného plnění za dané období otevře pojistitel účet. Na 
stranu dal připíše pojistitel částky pojistného zaplacené pojištěným za dané období a na 
stranu má dáti připíše určitou procentní částku pojistného - jak je uvedeno v pojistné 
smlouvě (odečítané procento pojistného) - a čisté částky vyplacených pojistných plnění 
za stejné období.

b) Pokud výše strany dal převýší stranu má dáti, proplatí pojistitel pojištěnému určité 
procento (procentní sazba podílu na zisku) z této částky tak, jak je uvedeno v pojistné 
smlouvě.

c) Je-li strana má dáti vyšší, než strana dal, přenese se vzniklý rozdíl automaticky na účet 
pro následující období na stranu má dáti.

d) Vyplacení podílu na zisku je podmíněno obnovením pojistné smlouvy к datu jejího 
vypršení.

e) Zažádá-li pojištěný o vyplacení podílu na zisku, znamená to, že se vzdává svých práv na 
jakákoliv další pojistná plnění vztahující se к tomu pojistnému období, za které je podíl 
na zisku proplacen.



Smlouva GLOBALLIANCE CONTRACT-CZ
Pojištění pohledávek

F29.02

MODUL FAKTURACE

F29.02

POPLATKY

Cena za stanovení úvěrového limitu nebo (grating limitu za pojistné období činí:
- (dohodnuto v pojistné smlouvě) za odběratele se sídlem v ČR
- (dohodnuto v pojistné smlouvě) za odběratele se sídlem mimo ČR

Pojištěný zašle pojistiteli žádost o úvěrový limit; současně uzavřením této pojistné smlouvy 
pojistitele neodvolatelně zmocňuje к vyžádání hodnocení odběratele od Coface Czech 
Insurance Service s.r.o. Pojištěný se zavazuje neposkytnout informace o úvěrovém limitu 
třetím stranám a zároveň autorizuje Coface Czech Insurance Service s.r.o. к poskytnutí 
informace o úvěrovém limitu výhradně a přímo pojistiteli.
Výše uvedené neodvolatelné zmocnění se vztahuje i na předání jakékoli budoucí informace, 
kterou je pojištěný povinen oznámit pojistiteli podle této smlouvy, Coface Czech Insurance 
Service s.r.o. Pojistitel poté stanoví úvěrový limit a zašle pojištěnému rozhodnutí o úvěrovém 
limitu.

Coface Czech Insurance Service s.r.o. vystaví pojištěnému fakturu za náklady spojené se 
stanovením úvěrového limitu. Tato faktura je splatná ihned po jejím obdržení.

Faktura obsahuje příslušnou DPH.

Poznámka:
Náklady na stanovení úvěrového limitu nebo ©rating limitu se nezvyšují, pokud pojištěný 
žádá o stanovení limitu vícekrát na téhož odběratele během jednoho pojistného období, 
například pokud žádá o zvýšení úvěrového limitu, případně při změně platebních podmínek.

Pojištěný je oprávněn kdykoli odvolat úvěrové limity nebo ©rating limity na odběratele, se 
kterými již není v kontaktu nebo kteří jsou nepřetržitě kryti v rámci možnosti discretionary 
limitu.
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Smlouva GLOBALLIANCE CONTRACT-CZ
Pojištění pohledávek 

F47.01

MODUL FAKTURACE

F47.01

POJISTNÉ PODLE MĚSÍČNÍHO HLÁŠENÍ OBRATU

Pojistné se stanoví sazbou pojistného dohodnutou v pojistné smlouvě a hodnotou všech 
obchodů, na něž se vztahuje pojistná smlouva, nejméně však ve výši minimálního 
pojistného.

1. HLÁŠENÍ OBRATU

Pojištěný je povinen dohodnutým způsobem nahlásit pojistiteli do konce deklarační lhůty 
obrat uskutečněný v každém kalendářním měsíci, jenž spadá do rozsahu pojistné 
smlouvy, a to včetně DPH, je-li uplatněna.

Povinnosti hlášení obratu nepodléhá obrat s odběrateli, na které pojistitel odmítl stanovit 
úvěrový limit nebo ©rating limit nebo takový limit zrušil, anebo s odběrateli, na něž 
pojištěný - je-li v pojistné smlouvě dohodnuta možnost stanovení úvěrového limitu 
rovněž pojištěným - na základě prověření podmínek pro stanovení úvěrového limitu 
úvěrový limit nestanovil nebo zrušil, uskutečněný od okamžiku odmítnutí (resp. 
nestanovení pojištěným) nebo zrušení takového limitu.

Pokud jsou faktury vystavené v jiné měně než v měně stanovené v pojistné smlouvě, je 
pojištěný povinen přepočítat fakturované částky do měny pojistné smlouvy směnným 
kursem platným v poslední pracovní den měsíce, ve kterém byly faktury vystaveny.

I v případě neobnovení pojistné smlouvy je pojištěný povinen nahlásit obrat za poslední 
kalendářní měsíc.

Pokud pojištěný nezašle pojistiteli hlášení obratu ve sjednané lhůtě, a to ani po písemné 
upomínce pojistitele, nebo pojištěný nehlásí veškerý obrat spadající do rozsahu pojistné 
smlouvy, nevztahuje se na nenahlášené pohledávky pojistná ochrana, a to i přestože je 
pojištěný stále povinen uhradit pojistiteli příslušné pojistné. Pojistitel si též vyhrazuje 
veškerá práva pojistnou smlouvu vypovědět.

2. POJISTNÉ

2.1. Pojistné se vypočítává měsíčně na základě nahlášeného obratu.

Pokud pojištěný hlášení obratu včas pojistiteli nepředloží, bude základem pro další 
výpočty pojistného poslední pojištěným předložené hlášení obratu. Po obdržení 
opožděného hlášení obratu bude zpracováno vyúčtování. Výsledná dlužná částka 
pojistného bude splatná obdržením příští faktury, přeplatek bude vrácen 
pojištěnému.

2.2. Po uzavření této smlouvy je pojištěný povinen složit zálohu na pojistné (plus 
veškeré daně a poplatky, které se uplatňují). Záloha bude použita na měsíční 
pojistné fakturované podle článku 2.1 tohoto modulu. Jakmile bude záloha 
vyčerpána, budou platby pojistného splatné obdržením měsíční faktury.
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2.3. Pokud by celková částka pojistného zaplaceného za pojistné období vypočtená 
podle odstavce 2.1 tohoto modulu byla nižší než minimální pojistné, bude 
pojištěnému po obdržení posledního hlášení obratu za dané pojistné období 
fakturován doplatek pojistného do výše minimálního pojistného.

2.4 Pojištěný uhradí dlužné částky pojistného (včetně daní a poplatků, pokud jsou 
uplatňovány) ve lhůtách uvedených na fakturách.
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Pro výklad pojmů uváděných tučně je rozhodné jejich vymezení dle článku 11 všeobecných 
pojistných podmínek. Jejich výklad je závazný i pro pojistnou smlouvu (dále „pojistná 
smlouva'1).

Pro výklad pojmů uváděných kurzívou \e rozhodné jejich vymezení a význam specifikovaný v 
pojistné smlouvě

Článek 1 - POJISTNÉ KRYTÍ

1.1 Počátek pojištění

Pojištění začíná u všech nesporných pohledávek podle pojistné smlouvy, pokud došlo 
к dodání nebo odeslání zboží nebo к poskytnutí služeb v pojistném období, a pokud 
byly příslušné faktury zaslány odběrateli v maximální lhůtě pro vystavení faktur, takto:

1) u prodeje zboží:

• v tuzemsku: dodáním zboží,

• v zahraničí (vývoz): odesláním zboží,
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• v případě, že se jedná o zboží v konsignačním skladu, celním skladu nebo 
zboží vystavené na veletrhu: dodáním.

2) u služeb:

poskytnutím služeb, za které vznikne pojištěnému nárok na jejich úhradu.

1.2 Výluka z pojištění

1.2.1 Z pojištění jsou vyloučeny všechny pohledávky vyplývající z obchodních smluv 
uzavřených mezi pojištěným a spotřebitelem ve smyslu fyzické osoby a mezi 
pojištěným a propojenými osobami.

1.2.2 Pojištění se nevztahuje na pohledávky vyplývající z obchodní smlouvy, které 
mají být zaplaceny:

I) před dodáním v tuzemsku nebo před odesláním u vývozu zboží,

II) neodvolatelným akreditivem potvrzeným některou z bank majících povolení 
ČNB působit jako banka v České republice.

1.2.3 Z pojištění jsou vyloučeny ztráty:

I) převyšující úvěrový limit,

II) pokud pojištěný nedodrží podmínky příslušného úvěrového limitu,

III) vyplývající z dodání nebo odeslání zboží nebo poskytnutí služeb poté, co 
pojistitel odmítl žádost o úvěrový limit nebo tento zrušil,

IV) vyplývající z dodání nebo odeslání zboží nebo poskytnutí služeb:

- odběrateli, na kterého bylo nebo mělo být učiněno oznámení 
o zhoršení postavení odběratele nebo oznámení o pohledávkách 
po splatnosti, pokud pohledávka zůstala nezaplacena, nebo

- pokud bylo pojištěnému známo, že odběratel je platebně 
neschopným,

V) zaviněné pojištěným nebo osobou jednající jeho jménem, a to v důsledku 
porušení nebo nesplnění povinností vyplývajícíchz ustanovení nebo 
podmínek obchodní smlouvy,

VI) v případě platby dokumentárním inkasem plynoucí ze ztráty 
dispozičního práva se zbožím v důsledku porušení právních předpisů 
nebo obchodních zvyklostí a pravidel pojištěným,

VII) vyplývající z dodání nebo odeslání zboží nebo poskytnutí služeb bez 
náležitých potřebných oprávnění nebo v důsledku porušení příslušných 
právních předpisů,

Vlil) vyplývající přímo nebo nepřímo:

• z nukleárního výbuchu nebo zamoření z jakékoli příčiny,

• v případě války, vyhlášené či nevyhlášené, alespoň mezi dvěma z 
uvedených zemí: Francie, Čína, Rusko, Spojené království Velké 
Británie a Severního Irska, USA,

IX) z titulu úroků z prodlení, smluvních pokut nebo náhrady škody.

Výše uvedené výjimky platí v souladu s ustanovením čl. 9 všeobecných 
pojistných podmínek, není-li v pojistné smlouvě uvedeno jinak.

1.2.4 Dále se pojištění nevztahuje na ztráty vzniklé z obchodní smlouvy uzavřené s 
odběratelem, který má sídlo v zemi pojištěného:
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• z obchodní smlouvy, kterou pojištěný uzavřel s osobou pověřenou 
výkonem státní moci nebo veřejné správy nebo územně samosprávní 
jednotkou,

• v důsledku rozhodnutí vlády v zemi pojištěného, které brání plnění 
obchodní smlouvy nebo splacení pohledávky.

Článek 2 - ŘÍZENÍ RIZIK

2.1 Obecná ustanovení

Pojištěný je při poskytování úvěru svým odběratelům s ohledem na výši a trvání úvěru 
povinen postupovat s péčí řádného hospodáře. Současně je pojištěný povinen provádět 
všechny své obchody se stejnou péčí a obezřetností, jakou by věnoval sjednávání 
nepojištěných obchodů. Pojištěný je dále povinen vynaložit veškeré úsilí к zachování svých 
práv vůči odběrateli nebo třetí osobě. Za účelem minimalizace ztrát je pojistitel oprávněn, 
nikoli však povinen, sjednávat zajištění nesplacených pohledávek jménem pojištěného. 
Pojištěný je povinen podílet se na části rizika, která nebyla pojistitelem pojištěna, pokud se 
s pojistitelem písemně nedohodne jinak.

Jakékoli riziko nad rámec procenta pojistného krytí ve vztahu к úvěrovým limitům nebo 
škodě, podle toho co je nižší, nesmí být pojištěno jinak nebo kryto zvlášť.

2.2 Doba splatnosti pohledávky
2.2.1 Původní doba splatnosti pohledávky sjednaná mezi pojištěným a odběratelem 

nesmí překročit maximální dobu splatnosti uvedenou v pojistné smlouvě.

2.2.2 Pojištěný je oprávněn opakovaně prodloužit dobu splatnosti za podmínky, že 
celková doba splatnosti nepřesáhne maximální dobu splatnosti.

2.2.3 Pojištěný může odložit den splatnosti pouze s předchozím písemným 
souhlasem pojistitele v případě:

I) že odložením dne splatnosti bude překročena maximální doba 
splatnosti,

II) odběratele, na kterého pojistitel zrušil úvěrový limit,

III) odběratele, na kterého bylo nebo mělo být učiněno oznámení 
o pohledávkách po splatnosti.

2.3 Oznámení o zhoršení postavení odběratele nebo o pohledávkách po splatnosti 
Pojištěný je povinen písemně oznámit pojistiteli:

I) bezodkladně oznámení o zhoršení postavení odběratele,
II) bezodkladně informaci nasvědčující, že se odběratel stal platebně 

neschopným,
III) všechny pohledávky po splatnosti, a to nejpozději do skončení lhůty 

pro oznámení pohledávek po splatnosti. V případě dokumentárního 
inkasa je pojištěný povinen zaslat pojistiteli oznámení o pohledávkách 
po splatnosti do 30 dnů po předložení dokumentů a doručení zboží na 
místo určení,

IV) bezodkladně přijetí jakéhokoliv částky včetně částečných plateb 
pohledávky poté, co byly pojistiteli oznámeny pohledávky po 
splatnosti.

2.4 V případě pohledávek po splatnosti je pojištěný povinen učinit všechna opatření 
nutná к odvrácení nebo zmírnění hrozící ztráty, která pojištěný nebo pojistitel považují
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za účelná. Pojištěný je povinen řádně a včas zabezpečit svá práva, zejména právo na 
vrácení zboží, ochranu práv a nároků svých i pojistitele a právo na zajištění 
pohledávky.

Článek 3 - POJISTNÉ PLNĚNÍ

3.1 Výše pojistného plnění

Pojištěné pohledávky se hradí v procentní výši pojistného krytí na škodě nebo 
na úvěrovém limitu, pokud jej škoda převyšuje.

3.2 Podmínky výplaty pojistného plnění

Pojistitel vyplatí pojistné plnění pouze tehdy, pokud pojištěný řádně splní všechny 
povinnosti vyplývající z pojistné smlouvy a těchto všeobecných pojistných podmínek a 
pokud zašle pojistiteli veškeré písemné doklady o pohledávce, o jejím případném 
zajištění a o případné platební neschopnosti odběratele.

3.3 Převod práv

Pojistitel má právo na převod veškerých práv a nároků vztahujících se к pojištěné 
pohledávce, jistiny, úroků a zajištění, které se к ní váží. Pojištěný je povinen za tím 
účelem předat a přenechat pojistiteli všechny dokumenty a převést všechna práva 
umožňující řádné uplatnění práv ve smyslu tohoto článku ve prospěch pojistitele. 
Výkon práv pojistitele nezbavuje pojištěného povinnosti provést všechna opatření 
nutná к dosažení zaplacení pohledávky, stejně jako povinnosti dbát pokynů pojistitele.

3.4 Sporné pohledávky

V případě, že se pohledávka stane předmětem sporu, nemá pojištěný nárok na 
výplatu pojistného plnění až do rozhodnutí sporu ve prospěch pojištěného podle 
rozhodčího nálezu nebo podle pravomocného rozhodnutí soudu vykonatelného v zemi 
odběratele.

3.5 Vrácení pojistného plnění

Pojištěný je povinen vrátit pojistiteli vyplacené pojistné plnění, pokud pojistitel po 
výplatě pojistného plnění zjistí, že nebyly podle pojistné smlouvy a těchto všeobecných 
pojistných podmínek splněny předpoklady pro jeho výplatu nebo že v případě platební 
neschopnosti odběratele byla pohledávka popřena v konkurzním řízení.

3.6 Maximální pojistné plnění

Celková vyplacená částka pojistného plnění na základě pohledávek vzniklých v 
jednom pojistném období nesmí přesáhnout maximální pojistné plnění.

3.7 Embargo

Pojistné krytí nebude poskytnuto a pojistiteli nevznikne žádná povinnost vyplatit 
jakékoli pojistné plnění v případě, že takové krytí nebo vyplacení takového pojistného 
plnění by vystavilo pojistitele nebo libovolného člena jeho skupiny riziku jakéhokoli 
postihu nebo pokuty (včetně extrateritoriálních postihů), které by vyplývaly z rezolucí 
Organizace spojených národů, z ekonomických či obchodních sankcí, práva Evropské 
unie nebo libovolného státu nebo s nimi souvisely, bez ohledu na to, zda tyto postihy 
existovaly к počátku pojištění nebo byly zavedeny během pojistné doby.

Článek 4 - PŘEVOD PRÁVA NA VÝPLATU POJISTNÉHO PLNĚNÍ A PŘEVOD 

POHLEDÁVKY
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Pojištěný je oprávněn postoupit nároky na výplatu pojistného plnění třetí osobě 
(beneficientovi) pouze s předchozím písemným souhlasem pojistitele. Povinnosti pojištěného 
vyplývající z pojistné smlouvy nebo z těchto všeobecných pojistných podmínek nejsou tímto 
dotčeny. Beneficientovi nepřísluší více práv než pojištěnému a práva pojistitele vyplývající 
z pojistné smlouvy a těchto všeobecných pojistných podmínek zůstávají uplatnitelná bez 
ohledu na výše uvedený převod práva.

Pojištěný je oprávněn převést pojištěné pohledávky na jakýkoliv třetí subjekt pouze s 
písemným souhlasem pojistitele a pokud témuž třetímu subjektu bylo současně převedeno 
právo na výplatu pojistného plnění.

Článek 5- PLATBY

Pojištěný je povinen uhradit všechny závazky vyplývající z pojistné smlouvy a těchto 
všeobecných pojistných podmínek к datu jejich splatnosti.

Pojištěný není oprávněn započítat své závazky ve prospěch pojistitele proti nároku na 
výplatu pojistného plnění.
Úhrada pojistného nezavazuje pojistitele к výplatě pojistného plnění. Výplata 
pojistného plnění se řídí ustanoveními pojistné smlouvy a těchto všeobecných 
pojistných podmínek.

Článek 6 - MĚNA

Pokud jsou faktury vystavené v jiné než pojistnou smlouvou určené měně, budou přijaté 
částky přepočítány do měny určené pojistnou smlouvou takto:

• pro výpočet škody
směnným kurzem platným v poslední pracovní den v měsíci, ve kterém pojištěný vystavil 
fakturu za pojištěné pohledávky. Tímto kurzem budou přepočítány i jakékoliv přijaté částky 
na úhradu pohledávek,

• pro částky zaplacené po výplatě pojistného plnění

směnným kurzem platným ke dni, kdy pojistitel takovou částku obdržel nebo, pokud ho není 
možné zjistit, směnným kurzem odpovídajícím částce uvedené na bankovním výpisu platby.

Článek 7 - INFORMAČNÍ POVINNOST

Pojištěný je povinen oznámit pojistiteli do 10 dnů všechny podstatné změny v údajích, které 
uvedl v dotazníku při uzavření pojistné smlouvy, zejména změny v předmětu podnikání a 
právní formy. V případě ukončení podnikání nebo platební neschopnosti pojištěného 
pojištění zaniká, a to dnem, kdy došlo к ukončení podnikání nebo byl prohlášen konkurz na 
majetek pojištěného.

Článek 8 - PRÁVO KONTROLY

Pojištěný je povinen umožnit pojistiteli výkon práva kontroly, zejména je povinen poskytnout 
pojistiteli veškeré dokumenty a/nebo ověřené kopie obchodních smluv, včetně jejich změn 
a dodatků a související dokumentace a pojistitel je oprávněn ověřit si úplnost, přesnost a 
pravdivost údajů a informací uváděných pojištěným včetně ověření toho, zda pojištěný splnil 
své závazky a učinil prohlášení úplným, přesným a důvěryhodným způsobem.

Článek 9 - DODRŽOVÁNÍ SMLUVNÍCH PODMÍNEK
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9.1 Pokud pojištěný nezaplatí pojistné nebo jeho část ani do 15 dnů od doručení 
doporučené upomínky pojistitele, pozbývá pojištěný právo na výplatu pojistného plnění 
ze všech pohledávek do doby úplného zaplacení pojistného, příslušných úroků 
z prodlení a vynaložených nákladů. Pokud pojištěný nezaplatí pojistné nebo jeho část 
ani do 30 dnů od doručení doporučené upomínky pojistitele, pojištění zaniká, 
nedohodnou-li se pojištěný a pojistitel písemně jinak. Upomínka musí obsahovat 
upozornění na zánik pojištění pro případ nezaplacení dlužného pojistného.

9.2 Pojistitel má dále právo odstoupit od pojistné smlouvy, odmítnout výplatu pojistného 
plnění nebo požadovat navrácení vyplaceného pojistného plnění, pokud pojištěný 
způsobil ztrátu tím, že poskytl pojistiteli nepravdivé nebo neúplné informace zejména 
při sjednávání pojistné smlouvy nebo v žádosti o úvěrový limit nebo při vzniku škody.

9.3 Při nesplnění podmínek stanovených pojistnou smlouvou a všeobecnými pojistnými 
podmínkami pojištěným má pojistitel právo přestat poskytovat své služby a nevyplatit 
pojištěnému pojistné plnění. Bylo-li již pojištěnému vyplaceno pojistné plnění, je 
povinen ho vrátit pojistiteli.

9.4 Pokud v důsledku porušení ustanovení pojistné smlouvy nebo všeobecných pojistných 
podmínek pojištěný pozbyl práva na výplatu pojistného plnění nebo došlo к zániku 
pojištění, již zaplacené pojistné není vratné a předepsané pojistné se stává pro 
pojištěného okamžitě splatným jako smluvní pokuta.

Článek 10 - OCHRANA OSOBNÍCH ÚDAJŮ

Všechny pojmy začínající velkým písmenem jinak nedefinované v tomto článku, mají 
význam v souladu s Nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 z 27. 
dubna 2016 o ochraně fyzických osob a při zpracování osobních údajů a volném 
pohybu těchto údajů, kterým se zrušuje Směrnice 95/46/ES (všeobecné nařízení 
o ochraně údajů, dále jen ,,GDPR“).

Skupina Coface se zavazuje к ochraně Osobních údajů ve smyslu evropských 
právních předpisů a nařízení týkajících se Osobních údajů, a to hlavně GDPR. 
Pojistitel, jakožto člen skupiny Coface uplatňuje právní předpisy týkající se ochrany 
Osobních údajů v zájmu Pojistníka. Vzhledem к výše uvedenému Pojistitel informuje 
Pojistníka o následujících pravidlech týkajících se ochrany Osobních údajů, které 
Pojistník poskytuje Pojistitelovi za účelem uzavření a správy této Pojistné smlouvy.

10.1 Osobní údaje, které Pojistník poskytl na základě této Pojistné smlouvy, může 
Pojistitel použít pouze pro účely splnění zákonné povinnosti, к účelům správy 
této Pojistné smlouvy, jako i к účelům oprávněných zájmů Pojistitele. V tomto 
rozsahu budou Osobní údaje Pojistníka zpracovány na právním základě 
uvedeném v článku 6 odst. 1 písm. b) a c) GDPR а к účelům přiměřeným 
obchodním zájmům skupiny Coface ve smyslu článku 6 odst. 1 písm. f) GDPR. 
К výše uvedeným účelům a pro potřeby hodnocení ratingu, řízení pohledávek, 
pojištění pohledávek, zajištění, informacím, vymáhání pohledávek, pojištění 
záruk, faktoringovým a finančním činnostem a podnikání skupiny Coface, jako 
i к účelům jakékoliv jiné podnikatelské činnosti vyvíjené kteroukoliv společností 
skupiny Coface, mohou být Osobní údaje poskytnuté Pojistníkem na základě 
této Pojistné smlouvy, zpracovány, používány a předány jiným členům skupiny 
Coface anebo partnerům skupiny Coface, včetně jejich přenosu mimo Evropskou 
unii, jako i zajistitelům a zprostředkovatelům skupiny Coface a třetím stranám, 
které jsou poskytovateli služeb v oblasti IT a infrastruktury, klientského servisu, 
zasílání e-mailů, auditorských a jiných služeb, nezávislým odborníkům 
a poradcům třetích stran včetně právních poradců, daňových poradců anebo 
auditorů anebo jakýmkoliv jiným osobám na základě dohody s Pojistníkem 
anebo vyplývajícími ze zákonných povinností anebo v souladu s platnými 
právními předpisy. Za účelem zabezpečení přiměřené úrovně ochrany Osobních 
údajů Pojistníka v případě jejich přenosu Příjemcům mimo EÚ/EHP, společnosti
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skupiny Coface uzavírají s Příjemci smlouvy obsahující standardní doložky přijaté 
Evropskou komisí dle článku 46 odst. 2 písm. c) GDPR. Kopii těchto smluv je 
možné získat od odpovědné osoby skupiny Coface.

Osobní údaje Pojistníka budou uchovávány po dobu potřebnou anebo 
povolenou z hlediska účelů, ke kterým byly získány, avšak nikoliv déle než je 
doba promlčecí lhůty v jakémkoliv řízení týkajícího se Pojistné smlouvy, 
prodloužení na dobu trvání jakéhokoliv probíhajícího soudního sporu anebo na 
dobu stanovenou jakoukoliv zákonnou povinností, kterou je Pojistitel povinen 
plnit. Osobní údaje třetích osob včetně osobních údajů Odběratelů budou 
zpracovány dle právního základu uvedeného v článku 6 odst. 1 písm. b), c) a f) 
GDPR, přičemž budou uchovávány po stejnou dobu jako Osobní údaje, jak je 
výše uvedeno.

10.2 Jako oprávněná osoba je Pojistník, za podmínek stanovených GDPR anebo 
jakýmkoliv zvláštním právním předpisem, oprávněn požádat o přezkoumání, 
opravu, aktualizaci, úpravu, omezení anebo vymazání jakýchkoliv dosud 
poskytnutých Osobních údajů anebo požádat o poskytnutí elektronické kopie 
Osobních údajů Pojistníka za účelem jejich přenosu do jiné společnosti za 
předpokladu, že právo na přenosnost Osobních údajů Pojistníka je stanovené 
příslušnými právními předpisy.

Veškerá tato práva může Pojistník uplatnit formou zaslání elektronické žádosti 
na adresu: gdpr-czech@coface.com anebo formou zaslání písemné žádosti na 
adresu Coface Česká republika, I. P. Pavlova 5, 120 00 Praha 2. Pojistitel 
odpoví na žádost Pojistníka v souladu s platnými právními předpisy.

V případě jakéhokoliv pochybení mají veškeré osoby, jejichž Osobní údaje se 
zpracovávají dle tohoto článku, právo podat stížnost к orgánu dozoru dle článku 
57 odst. 1 písm. f) GDPR. Příslušným orgánem dozoru v České republice je:

• Úřad na ochranu osobních údajů České republiky 
Pplk. Sochora 27
170 00 Praha 7
Tel: +420 234 665 800, e-mail: posta@uoou.cz

Příslušným orgánem dozoru společnosti Compagnie francaise ďassurance pour 
le commerce extérieur je:

• Commission nationale de Tinformatique et des libertés
3 Place de Fontenoy,
TSA 80715
75334 PARIS CEDEX 07, Francie 
Tel: +33 01 53732222

Provozovatelem Osobních údajů zpracovávaných pro veškeré výše uvedené 
účely jsou společnosti:

• Compagnie francaise ďassurance pour le commerce extérieur, 
organizační složka Česko

• Coface Czech Services spol. s r.o.
Obě sídlem I. P. Pavlova 5, 120 00 Praha 2

10.3 Osobní údaje, které Pojistník poskytl Pojistiteli, může Pojistitel použít 
к propagačním účelům, například к tomu, aby Pojistníka informoval o nových 
produktech a službách Pojistitele anebo o produktech a službách, které 
poskytují členové skupiny Coface, jako i o všech změnách existujících produktů a 
služeb. Osobní údaje Pojistníka nebudou zcizeny třetí straně к účelům 
marketingové kampaně bez předcházejícího souhlasu Pojistníka. Pojistník má
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rovněž právo kdykoliv vznést námitku proti používání svých Osobních údajů 
к marketingovým účelům, a to formou uvedenou v předcházejícím odstavci, na 
základě které Pojistník okamžitě ukončí a upustí od jakéhokoliv dalšího 
používání Osobních údajů Pojistníka к těmto účelům.

Pojistník může být telefonicky anebo elektronicky kontaktován za účelem 
marketingových produktů a služeb Pojistitele.

Osobní údaje Pojistníka budou zpracovány Pojistitelem к marketingovým 
účelům Pojistitele na základě souhlasu Pojistníka, do doby jeho odvolání. 
Souhlas Pojistníka je dobrovolný a může být kdykoliv odvolán, přičemž 
Pojistník má právo vznést námitku vůči zpracování Osobních údajů Pojistníka 
к těmto účelům, na základě kterého Pojistitel okamžitě ukončí a upustí od 
jakéhokoliv dalšího používání Osobních údajů Pojistníka к těmto účelům. Svá 
práva může Pojistník uplatnit zasláním e-mailu na adresu: gdpr-
czech@coface.com.

Pokud si Pojistník nepřeje dostávat informace o produktech a službách 
Pojistitele a jeho obchodních partnerech, zaškrtne Pojistník toto pole | J.

V případě, že Pojistník souhlasil s tím, aby byl Pojistitelem kontaktován 
telefonicky anebo prostřednictvím e-mailu, Pojistitel bude osobní kontaktní údaje 
Pojistníka (tj. jméno, příjmení, pohlaví, poštovní adresu, e-mailovou adresu, 
telefonní čísla) zpracovávat к marketingovým účelům Pojistitele dle článku 6 
odst. 1 písm. f) GDPR.

10.4 Pojistník je povinen seznámit Dotčené osoby s informacemi výše uvedenými 
v odstavcích 10.1, 10.2 a 10.3.

Článek 11 - VYMEZENÍ POJMŮ

ZHORŠENÍ POSTAVENÍ ODBĚRATELE - Každá událost, o které se pojištěný dozví, a která 
vede nebo může vést ke zhoršení finanční situace odběratele, zejména:
- nezaplacení šeku nebo směnky,
- neplnění inkasních příkazů,

- prodloužení směnek dohodnutých po dodání zboží, odeslání zboží nebo poskytnutí 
služby,

- zhoršení platební disciplíny,
- ukončení obchodního vztahu z důvodů snížení bonity odběratele,
- zahájení právního řízení к vymáhání dluhu nebo právní žaloby proti odběrateli,
- pověření inkasní agentury nebo právníka vymáháním dluhu.

PROPOJENÉ OSOBY - Jakákoliv osoba přímo nebo nepřímo ovládaná pojištěným nebo 
přímo nebo nepřímo ovládající pojištěného anebo osoba, která je přímo nebo nepřímo 
ovládána stejnou ovládající osobou jako pojištěný.

DOKUMENTÁRNÍ INKASO - Platební instrument zajišťující pojištěnému vlastnictví zboží až 
do okamžiku úplného zaplacení osobě, která je odpovědná za předání dokumentů 
osvědčujících vlastnictví zboží odběrateli.

DODÁNÍ - Okamžik, ve kterém bylo v souladu s obchodní smlouvou odběrateli nebo jím 
pověřené osobě umožněno nakládat se zbožím v místě a způsobem určeným v 
obchodní smlouvě. V případě dokumentárního inkasa je touto skutečností okamžik, 
kdy zboží a doklady o vlastnictví zboží jsou dodány na místo určení.
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POHLEDÁVKA - Částka vyplývající z jedné nebo více faktur, kterou dluží odběratel na 
základě obchodní smlouvy, a která je krytá pojištěním dle této pojistné smlouvy.

SPOR - Nesouhlas s výší pohledávky, s oprávněností pohledávky a nesouhlas 
s vyrovnáním závazků pojištěného vůči odběrateli.

DEN SPLATNOSTI - Den, v němž je odběratel povinen zaplatit závazky vyplývající z
pohledávky pojištěnému podle obchodní smlouvy.

PLATEBNÍ NESCHOPNOST - Pro účely pojistné smlouvy a všeobecných pojistných 
podmínek se tímto rozumí:

a) prohlášení konkurzu na majetek odběratele, pokud byly pohledávky pojištěného 
přihlášeny do konkurzního řízení,

b) zamítnutí návrhu na prohlášení konkurzu pro nedostatek majetku,

c) soudní rozhodnutí o povolení reorganizace,

d) soudní usnesení o nucené správě odběratele ve prospěch věřitelů,

e) soudní usnesení o povolení vyrovnání mezi odběratelem a jeho věřiteli, pokud 
pohledávky pojištěného byly do tohoto vyrovnání zahrnuty a pojištěnému vznikla 
ztráta,

f) platné rozhodnutí o likvidaci odběratele,
g) jiné skutečnosti, kterým zahraniční právní řád přiznává právní důsledky 

stejného nebo srovnatelného významu, jak uvedeno pod písmeny a) až f).
Pojem platebně neschopný platí obdobně.

ŠKODA - Ztráta pojištěného v důsledku nezaplacení jeho pohledávky, odpovídající rozdílu 
mezi debetními a kreditními položkami.

Debetní položky zahrnují celkovou částku podle faktur vystavených v souladu s 
obchodní smlouvou za dodané zboží nebo poskytnuté služby, která zahrnuje:

- DPH, pokud je předmětem pojištění,

- úroky do data splatnosti, kromě úroků z prodlení nebo úroků po datu splatnosti,

- náklady balení, dopravného, pojistného, daní a poplatků, к jejichž úhradě je 
zavázán odběratel, kromě smluvních pokut nebo nároků na náhradu škody a 
ušlého zisku.

Kreditní položky zahrnují součet všech výnosů získaných pojištěným nebo pojistitelem 
na úhradu předmětných pohledávek až do doby výpočtu a celkovou výši nákladů, 
které pojištěný nemusel v důsledku vzniklé škody zaplatit.

NEZAPLACENÍ - Nezaplacení pohledávky odběratelem к datu, v měně a v místě 
uvedeným ve obchodní smlouvě mezi pojištěným a odběratelem.

OZNÁMENÍ - písemné sdělení obdržené pojistitelem nebo pojištěným zaslané poštou, e­
mailem, dálnopisem nebo faxem či jinou elektronickou formou na písemně sjednané 
adresy nebo kontakty.

POHLEDÁVKY PO SPLATNOSTI - Skutečnost, že pohledávky, na které se vztahuje tato 
pojistná smlouva, nebyly zaplaceny к datu, v měně a v místě určeném v obchodní 
smlouvě.

SPOTŘEBITEL - SOUKROMÁ OSOBA - Osoba, která při koupi zboží nebo služby nejedná 
v rámci své obchodní nebo jiné podnikatelské činnosti.
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VÝNOSY - Plnění získaná pojištěným nebo pojistitelem před nebo po výplatě pojistného 
plnění od odběratele nebo třetí osoby včetně:

- všech úroků (včetně úroků z prodlení) přijatých pojištěným nebo pojistitelem za 
pozdní platbu,

- realizovaného zajištění ve prospěch pojištěného nebo pojistitele,

- vystavených dobropisů ve prospěch pojištěného,

- hodnot vyplývajících z vyrovnání, či jiných zápočtů

- výnosů ze zboží, které bylo, či mohlo být vzato zpět či zadrženo. V tomto případě 
se za výnos považuje hodnota, která je vyšší - a to buď pojištěným skutečně 
získaná hodnota nebo 50% z fakturované částky, pokud není v pojistné smlouvě 
uvedená jiná procentní sazba.

OBCHODNÍ SMLOUVA - Každá právně závazná smlouva mezi pojištěným a odběratelem, 
jejímž předmětem je koupě zboží nebo poskytnutí služeb za úplatu, s výjimkou koupě 
na zkoušku, poskytnutí zboží do komisního prodeje apod.

ZAJIŠTĚNÍ - Jakýkoli způsob zvyšující vymahatelnost pohledávky (např. zástavní právo, 
ručení, záruky, výhrada vlastnického práva, notářský zápis o uznání dluhu a pod.).

ODESLÁNÍ - Okamžik, ve kterém bylo předáno zboží třetí osobě (obvykle přepravci) 
к přepravě na místo určení sjednané v obchodní smlouvě.



c foce

PLNÁ MOC

Zmocnitel:

COMPAGNIE FRANCAISE D' ASSURANCE POUR LE COMMERCE EXTERIEUR
registrační číslo 552069791
se sídlem 92270 Bois Colombes, 1 Place Costes Et Bellonte, Francouzská republika 
zapsaná v obchodním rejstříku při Obchodním soudu v Nanterre, číslo zápisu 1986 В 01059 
na území České republiky podnikající prostřednictvím odštěpného závodu zahraniční 
právnické osoby:
COMPAGNIE FRANCAISE D' ASSURANCE POUR LE COMMERCE EXTERIEUR 
organizační složka Česko
IČ 279 41 906, se sídlem Praha 2, nám. I.P.Pavlova 1789/5, PSČ 120 00
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu v Praze, oddíl A, vložka 58282
zastoupená

tímto dále zmocňuje:

к právním jednáním za Zmocnitele v následujícím rozsahu:

- podepisování pojistných smluv, jejich dodatků, změn a ukončení, jakož i právních 
úkonů a právních jednání směřujících к výkonu práv a plnění povinností vyplývajících 
z pojistných smluv a obecně závazných předpisů, včetně dohod se třetími osobami 
(zejména bankami a faktoringovými společnostmi);

- stanovení výše pojistného;
- stanovení výše poplatků za určení úvěrových limitů; a
- jednání ve vztahu ke stávajícím a potenciálním klientům Zmocnitele.

Zástupčí oprávnění dle této plné moci se uděluje na dobu neurčitou.

V Praze, dne 1/1/2020 

Přijímám zmocnění v plném rozsahu:

Příloha: Plná moc {Power of Attorney) ze dne 17.10. 2017


